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del francés 
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lingüística 
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lingüística 
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inglesa 
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Transaccione
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Transacciones 
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comunicación 
social 
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francófonos 

Técnicas comunicación social 
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inglesa 

(ING-ESP) 
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Transaccione
s comerciales 
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aplicadas lengua 
inglesa 
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comerciales 

Espacios 
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europeas 
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Transacciones 
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Espacios 
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Trad. Ámbito turístico 
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europeas 
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europeas 
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Transacciones 
comerciales 

Espacios 
transculturales 
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(ING-ESP) 
Trad. Ámbito 
turístico 

Espacios 
transculturales 
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cultura
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Trad. Ámbito 
turístico 
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transculturales 
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turístico 

Construcciones 
identitarias (FR) 
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identitarias (FR) 

Contacto e interculturalidad 
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Construcciones 
identitarias (FR) 

Contacto 
e 
intercultur
alidad 

Construccione
s identitarias 
(FR) 

Contacto e 
interculturalidad 

Lenguas y 
sociedades 

Mediación ámbito 
francófono 
 

Lenguas y 
sociedades 

Mediación ámbito francófono 
 

 

Construcciones 
identitarias (FR) 

Contacto 
e 
intercultur
alidad 

Construccione
s identitarias 
(FR) 

Contacto e 
interculturalidad 

Lenguas y 
sociedades 

Mediación ámbito 
francófono 
 

Lenguas y 
sociedades 

Mediación ámbito francófono 
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Construccion
es 
identitarias 
(FR) 

Contacto e 
interculturalid
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Construccione
s identitarias 
(FR) 

Contacto e 
interculturalida
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Construcciones 
identitarias (FR) 

Contacto e 
interculturalidad 

Lenguas y 
sociedades 
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interculturalid
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s identitarias 
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identitarias (FR) 

Contacto e 
interculturalidad 

Lenguas y 
sociedades 

Mediación ámbito francófono 
 

12 
 

13 14 15 16 

Lenguas y 
sociedades 

Mediación 
ámbito 
anglófono 

Lenguas y 
sociedades 

Mediación 
ámbito 
anglófono 

Construcciones 
identitarias (FR) 

Contacto e 
interculturalidad 

Mediación 
ámbito anglófono 

Mediación ámbito francófono Constru
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Contact
o e 



Lenguas y 
sociedades 

Mediación 
ámbito 
anglófono 
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sociedades 

Mediación 
ámbito 
anglófono 

Construcciones 
identitarias (FR) 
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interculturalidad 

Mediación 
ámbito anglófono 
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sociedades 

Mediación 
ámbito 
anglófono 
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sociedades 

Mediación 
ámbito 
anglófono 

Lenguas y 
sociedades 

Mediación ámbito 
francófono 

Mediación 
ámbito anglófono 

Mediación ámbito francófono Lenguas y 
sociedades 
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sociedades 

Mediación 
ámbito 
anglófono 
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sociedades 

Mediación 
ámbito 
anglófono 
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sociedades 
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francófono 

Mediación 
ámbito anglófono 

Mediación ámbito francófono 
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